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Анотація
Методи та техніки, описані в статті, можуть дати викладачам іноземної мови базу, що дозволяє

їм змінювати та адаптувати свою практику відповідно до потреб конкретних груп та осіб, яких вони
навчають, у міру набуття досвіду.
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Abstruct
The methods and techniques described in this article can give teachers of foreign language

a base, allowing them to modify and adapt their practice to suit the needs of the particular groups
and individuals they teach as they gain experience.
Key w�rds: m�th�d�l�g�, l�ngu�g� t���h�ng, m�th�d, ���r���h.
�ntr�du�t2�n: It �s ��rt��nl� tru� th�t s�m�l� b��ng �n ����rt us�r �f Engl�sh, wh�th�r �s �

n�t�v� �r n�n-n�t�v� s���k�r, d��s n�t gu�r�nt�� th�t s�m��n� w�ll m�k� � g��d t���h�r. Th�
sk�lls �f t���h�ng st�ll h�v� t� b� l��rn�d �nd th� purp�se �f th�s �rt��l� �s t� su���rt th�
d�v�l��m�nt �f th�s� sk�lls[1] .

Rese�r�h results

L��rn�ng t� t���h �s � v�r� �r��t���l ��t�v�t� – t� � gr��t ��t�nt w� l��rn t� t���h b� t���h�ng. T�
su���rt th�s �r��t���l d�v�l��m�nt, th�r� �r� su�h l�ngu�g� t���h�ng m�th�ds �nd ���r���h�s t� us� w�th
l��rn�rs: C�mmun2��t2ve L�ngu�ge Te��h2ng (us�ng th�s m�th�ds, th� ��mmun���t��n b���m�s th�
dr�v�ng f�r�� wh�n w� m�k� d���s��n �n t���h�ng m�th�d�l�g� �nd ��urs� d�s�gn. It �s b�s�d �n th� �r�m�s�
th�t “kn�w�ng” � l�ngu�g� �nv�lv�s b��ng �bl� t� us� th�t l�ngu�g� �ff��t�v�l� �n r��l−l�f� s�tu�t��ns). Stru�tur�l �ppr���h (wh��h �s b�s�d �n th� stud� fund�m�nt�l stru�tur�s �f th� Engl�sh
l�ngu�g�, �s � ��m�l�� �f gr�mm�t���l rul�s”. Th�s m�th�d �f l��rn�ng �s ��mm�n �n l�ngu�g�
l��rn�ng. Fun�t2�n�l �ppr���h (t� t���h�ng �nd ��urs� d�s�gn f��us�s n�t �n tr�d�t��n�l gr�mm�r
stru�tur�s, but �n th� m��n�ng th�t ����l� w�nt t� ��nv��, su�h �s m�k�ng r�qu�sts, �gr���ng, d�s�gr���ng,
t� sh�r� �nf�rm�t��n, t� g�t ����l�’s n��ds m�t �nd s� �n). T�sk−b�sed le�rn2ng (Th� t���h�ng f��us�s �n ��m�l�t�ng � t�sk, wh��h �n �ts�lf �s �nt�r�st�ng t�
th� l��rn�rs. F�r ���m�l�: �r��t�ng � �r�s�nt�t��n, wr�t�ng � ����� �f t��t, �ss��, �rt��l�, ��rt�����t�ng �n �
gr�u� d�b�t� �r d�s�uss��n �nd s� �n. L��rn�rs us� th� l�ngu�g� th�� �lr��d� h�v� t� ��m�l�t� th� t�sk,
�nd th�r� �s l�ttl� ��rr��t��n �f �rr�rs. T�sk−b�s�d l��rn�ng ��n b� ��ns�d�r�d �n ���m�l� �f � str�ng f�rm
�f C�mmun���t�v� l�ngu�g� t���h�ng. The N�tur�l Appr���h (�n th�s ��s�, ��mmun���t�v� l�ngu�g� t���h�ng �r��r�t��s �n �b�l�t� t�
��mmun���t�, �v�r � kn�wl�dg� �f rul�s. Th�r� �s n� ��rr��t��n �f m�st�k�s [1]. The Aut�n�my Appr���h (th� ��n���t �f s�lf−d�r��t�d stud�nts l��rn�ng �t th��r �wn ����, �w��
fr�m th� �l�ssr��m. Th� t���h�r m�� �ls� n��d t� b� � m�t�v�t�ng f�r�� f�r l��rn�rs t� ��nt�nu� th��r stud��s
�uts�d� th� �l�ssr��m �nd �r�v�d� t�sks t� su���rt th�s). It sh�uld �ls� b� r�m�mb�r�d th�t th� b�st
l�ngu�g� l��rn�rs d�n’t n��d � t���h�r. In su�h ��s�, t���h�rs n��d �n � w�� th�t h�l�s t� f�st�r
�nd���nd�n�� �nd �n s�m� ��s�s t���h s����f�� stud� sk�lls t� su���rt l��rn�rs [2].



Th�r� �sn’t �nl� �n� w�� t� t���h � l�ngu�g�. T���h�rs ��n d�v�l�� th��r sk�lls b� b��ng �r���r�d t�
r�fl��t �n th��r t���h�ng �nd l��rn fr�m th��r ����r��n��s, r�m�mb�r�ng th�t d�ff�r�nt t���h�ng s�lut��ns
w�ll b� r�qu�r�d �t d�ff�r�nt t�m�s.

T�����ll�, l�ngu�g� t���h�ng �s s��n �s b��ng m�st �ff��t�v� wh�n �t �s sub�rd�n�t�d t� l��rn�ng. In
�th�r w�rds, th� t���h�r’s j�b �s t� h�l� l��rn�rs t� l��rn �ff��t�v�l�, �r t� f���l�t�t� th��r l��rn�ng. Th�s
sub�rd�n�t��n �f t���h�ng t� l��rn�ng ��n t�k� s�v�r�l f�rms. On� �s ��ns�d�r�ng th� l��rn�r’s n��ds �nd
�r�f�r�n��s wh�n d���d�ng b�th wh�t �nd h�w t� t���h. Th�s ��lls f�r � fl���bl� ���r���h t� t���h�ng
b���us� d�ff�r�nt ��nt��ts, �nd �v�n �nd�v�du�l l��rn�rs, w�ll h�v� d�ff�r�nt n��ds [3]. In �rd�r t� m��t
th�s� n��ds, t���h�rs must dr�w �n � w�d� r�ng� �f t��hn�qu�s, t�k�ng �nt� ����unt: who are the learners,
what are their needs, what are their expectations, the group size, and what material and resources are
available?

H�w�v�r �nd wh�n�v�r l�ngu�g� �s �r�s�nt�d, th� k�� th�ngs f�r � t���h�r t� �nsur� �r� th�t: Th� l��rn�rs �r� �ng�g�d �nd �nt�r�st�d. T� th�s� �nds, t���h�rs �ft�n tr� t� �l���t n�w l�ngu�g�
fr�m l��rn�rs t� s�� �f th�� �lr��d� kn�w �t. F�r ���m�l�, t� �l���t v���bul�r� � t���h�r m�� g�v� � d�f�n�t��n
�r ���m�l�. E��l�n�t��ns �r� ��n��s� �nd �l��r �nd t�k� ����unt �f th� l�v�l �f th� l��rn�rs. N�w ���l�n�t��ns �f l�ngu�g� ���nts �r� b�l�n��d w�th ����rtun�t��s t� ��mmun���t� �nd �r��t�s�
wh�t l��rn�rs �lr��d� kn�w. L��rn�ng w�ll b� m�r� �ff��t�v� wh�n th� m�r� l��rn�rs �r� �nv�lv�d �n �t. ��k� sur� th�t l��rn�rs s�� �r h��r n�w l�ngu�g� �g��n �nd �g��n, n�t just �n �n� l�ss�n but �v�r

� s�r��s �f l�ss�ns [4]. D�n’t t���h t�� mu�h n�w l�ngu�g� �n �n� g�. (F�r ���m�l�, �t �s b�tt�r t� t���h t�n �r tw�lv�
�t�ms �f v���bul�r� �nd �r�v�d� l�ts �f �r��t��� th�n t� t���h th�rt� �t�ms w�th n� �r��t��� b���us� �t �s
unl�k�l� th�t th� �t�ms w�ll b� r�m�mb�r�d w�th�ut �r��t���). G�v� l�ts �f ���m�l�s �f th� n�w l�ngu�g� �n ��nt��t. (Th�s �s v�r� �m��rt�nt, l��rn�rs t�����ll�
f�nd ���m�l�s h�l�ful. ��n� r�s��r�h�rs w�uld �rgu� th�t m��t�ng �nd n�t���ng n�w b�ts �f l�ngu�g� �n
��nt��t �s � m�j�r �nflu�n�� �n l��rn�ng. ��k� sur� th�t l��rn�rs h�v� th� ����rtun�t� t� us� n�w l�ngu�g� �n ��mmun���t�v� s�tu�t��ns.
H�v�ng ����rtun�t��s t� us� n�w l�ngu�g� t� ��mmun���t� w�th �th�rs �s �ss�nt��l t� l��rn�ng � l�ngu�g�. Wr�t� n�w l�ngu�g� �n th� b��rd �r ����r. Th�s �ll�ws th� l��rn�rs t� ���� �t d�wn �nd r�v�s� �t
l�t�r. L��rn�ng n�w w�rds �s �n �m��rt�nt ��rt �f l��rn�ng � n�w l�ngu�g� [5]. As W�lk�ns wr�t�: “Th� f��t
�s th�t wh�l� w�th�ut gr�mm�r v�r� l�ttl� ��n b� ��nv���d, w�th�ut v���bul�r� n�th�ng ��n b� ��nv���d”.
S�, �n �n ���r���h t� t���h�ng wh��h v�lu�s th� �b�l�t� t� ��mmun���t�, v���bul�r� �s �ss�nt��l �nd �t
��t�nds b���nd th� t���h�ng �f �nd�v�du�l w�rds t� �n�lud� �hr�s�s �nd ��mm�n ��mb�n�t��ns �f w�rds
[1]. A wh�l� l�ss�n m�� b� s��nt �n d�v�l���ng v���bul�r� �nd �n th�s ��s� w�uld �n�lud� su�t�bl� �r��t���
��t�v�t��s.

С�n�lus2�n: Summ�r�z�ng �ll �f th� �b�v�, w� sh�uld m�nt��n, th�t t���h�rs n��d t� r�m�mb�r th�t
l��rn�rs �r� �nd�v�du�ls �nd w�ll th�r�f�r� h�v� �nd�v�du�l n��ds. As f�r �s ��ss�bl�, t���h�rs n��d t� t�k�
th�s� �nd�v�du�l �h�r��t�r�st��s �nt� ����unt �s th�� t���h. Th� t���h�r ��nn�t �h�ng� th� ��rs�n�l�t��s �f
th� l��rn�rs but ��n �nsur� th�t th� �l�ssr��m f��ls r�l���d �nd fr��ndl� �nv�r�nm�nt s� th�t l�ngu�g� ��n
b� �r��t���d �nd us�d �n n�n−thr��t�n�ng �tm�s�h�r� �nd, �b�v� �ll, �t's �m��rt�nt t� r�s���t th��r l��rn�rs
�nd l��rn�rs’ �����t�t��ns �t �ll t�m�s.
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